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Haazinu

Deuteronomy 32:1-52 דברים ל״ב:א׳-נ״ב
ָרה {ס}          ִים ַוֲאַדֵּב֑ ינּו ַהָּׁשַמ֖ (א) ַהֲאִז֥

ף ַּכָּמָט֙ר  י׃ (ב) ַיֲעֹר֤ ֶרץ ִאְמֵרי־ִפֽ ע ָהָא֖ ְוִתְׁשַמ֥
י  ל ִאְמָרִת֑ ל ַּכַּט֖ י {ס}         ִּתַּז֥ ִלְקִח֔

ים  ֶׁשא {ס}         ְוִכְרִביִב֖ ם ֲעֵלי־ֶד֔ ִּכְׂשִעיִר֣
ה  ֖ ם ְיֹהוָ י ֵׁש֥ ֶׂשב׃ (ג) ִּכ֛ ֲעֵלי־ֵעֽ

ינּו׃ (ד)  ֶדל ֵלא�ֵהֽ א {ס}         ָה֥בּו ֹג֖ ֶאְקָר֑
י  ֳע֔לֹו {ס}         ִּכ֥ ים ׇּפֽ ַהּצּו֙ר ָּתִמ֣
ין  ל ֱאמּוָנ֙ה ְוֵא֣ ט ֵא֤ יו ִמְׁשָּפ֑ ׇכל־ְּדָרָכ֖

ר ֽהּוא׃ (ה)  יק ְוָיָׁש֖ ֶול {ס}         ַצִּד֥ ָע֔
ם {ס}         ּ֥דֹור  א ָּבָנ֣יו מּוָמ֑ ת ֛לֹו ֹל֖ ִׁשֵח֥

ל׃ (ו) ַה ְלְיֹהָו֙ה  ׁש ּוְפַתְלֹּתֽ ִעֵּק֖
א  ל ְוֹל֣ ם ָנָב֖ את {ס}         ַע֥ ִּתְגְמלּו־ֹז֔

� {ס}          י� ָּקֶנ֔ ם ֲהלֹוא־הּו֙א ָאִב֣ ָחָכ֑
ינּו  ם ִּב֖  �׃ (ז) ְזֹכ֙ר ְי֣מֹות עֹוָל֔  ְיֹכְנֶנֽ ֽ ֥הּוא ָעְׂש֖� וַ

י֙�  ל ָאִב֙ ר {ס}         ְׁשַא֤ ְׁש֣נֹות ֹּדר־ָוֹד֑
ל ֶעְליֹו֙ן  �׃ (ח) ְּבַהְנֵח֤ אְמרּו ָלֽ י� ְוֹי֥ ְד� ְזֵקֶנ֖ ְוַיֵּג֔
ם ַיֵּצ֙ב  ם {ס}         ְּבַהְפִרי֖דֹו ְּבֵנ֣י ָאָד֑ ּגֹוִי֔

י  ר ְּבֵנ֥ ים {ס}         ְלִמְסַּפ֖ ְּגֻב֣�ת ַעִּמ֔
ה  ֖ ֶלק ְיֹהוָ י ֵח֥ ל׃ (ט) ִּכ֛ ִיְׂשָרֵאֽ

ֶבל ַנֲחָלֽתֹו׃ (י)  ב ֶח֥ ַעּ֑מֹו {ס}         ַיֲעֹק֖
הּו  ר {ס}         ּוְבֹת֖ ֶרץ ִמְדָּב֔ הּ֙ו ְּבֶא֣ ִיְמָצֵא֙
הּו {ס}          ְנהּ֙ו ְי֣בֹוְנֵנ֔ ן ְיֹסְבֶב֙ ל ְיִׁשֹמ֑ ְיֵל֣

יר ִקּ֔נֹו  ֶׁש֙ר ָיִע֣ ְנהּו ְּכִאיׁ֥שֹון ֵעיֽנֹו׃ (יא) ְּכֶנ֙ ִיְּצֶר֖
ׂש ְּכָנָפי֙ו  ף {ס}         ִיְפֹר֤ יו ְיַרֵח֑ ַעל־ּגֹוָזָל֖
ד  ה ָּבָד֣ ֖ הּו ַעל־ֶאְבָרֽתֹו׃ (יב) ְיֹהוָ הּו ִיָּׂשֵא֖ ִיָּקֵח֔
ר׃ (יג)  ל ֵנָכֽ ין ִעּ֖מֹו ֵא֥ ּנּו {ס}         ְוֵא֥ ַיְנֶח֑

ֳמֵתי] (במותי)  הּ֙ו ַעל־[ָּב֣ ַיְרִּכֵב֙
י  ת ָׂשָד֑ ל ְּתנּוֹב֣ ֶרץ {ס}         ַוֹּיאַכ֖ ָא֔

ֶמן  ַלע {ס}         ְוֶׁש֖ ֽהּו ְדַבׁ֙ש ִמֶּס֔ ַוֵּיִנ ֵק֤

ל ֜ ֨ ל

(1) Give ear, O heavens, let me speak; 

Let the earth hear the words I utter! (2) May 

my discourse come down as the rain, 

My speech distill as the dew, 

Like showers on young growth, 

Like droplets on the grass. (3) For the name 

of the LORD I proclaim; 

Give glory to our God! (4) The Rock!—His 

deeds are perfect, 

Yea, all His ways are just; 

A faithful God, never false, 

True and upright is He. (5) Children 

unworthy of Him— 

That crooked, perverse generation— 

Their baseness has played Him false. (6) Do 

you thus requite the LORD, 

O dull and witless people? 

Is not He the Father who created you— 

Fashioned you and made you endure! (7) 

Remember the days of old, 

Consider the years of ages past; 

Ask your father, he will inform you, 

Your elders, they will tell you: (8) When the 

Most High gave nations their homes 

And set the divisions of man, 

He fixed the boundaries of peoples 

In relation to Israel’s numbers. (9) For the 

LORD’s portion is His people, 

Jacob His own allotment. (10) He found 

him in a desert region, 

In an empty howling waste. 

He engirded him, watched over him, 

Guarded him as the pupil of His eye. (11) 

Like an eagle who rouses his nestlings, 

Gliding down to his young, 

So did He spread His wings and take him, 

Bear him along on His pinions; (12) The 
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ב  ר ַוֲחֵל֣ ת ָּבָק֜ יׁש ֽצּור׃ (יד) ֶחְמַא֨ ֵמַחְלִמ֥
ים  ים ְוֵאיִל֤ ֶלב ָּכִר֜ אן {ס}         ִעם־ֵח֨ ֹצ֗
ֶלב  ים {ס}         ִעם־ֵח֖ י־ָבָׁש֙ן ְוַעּתּוִד֔ ְּבֵנֽ

ב  ה ְוַדם־ֵעָנ֖ ִּכְל֣יֹות ִחָּט֑
ן  ֶמר׃ {ס}         (טו) ַוִּיְׁשַמ֤ ִּתְׁשֶּתה־ָחֽ

יָת  ְנָּת ָעִב֣ ט ָׁשַמ֖ ְיֻׁשרּו֙ן ַוִּיְבָע֔
הּו  יָת {ס}         ַוִּיֹּטׁ֙ש ֱא֣לֹוַּה ָעָׂש֔ ָּכִׂש֑

ל ֥צּור ְיֻׁשָעֽתֹו׃ {ס}         (טז)  ַוְיַנֵּב֖
ת  ים ְּבתֹוֵעֹב֖ הּו ְּבָזִר֑ ַיְקִנֻא֖

הּו׃ {ס}         (יז) ִיְזְּב֗חּו ַלֵּׁשִדי֙ם  ַיְכִעיֻסֽ
א ְיָד֑עּום {ס}          ים ֹל֣ א ֱא֔�ַּה ֱא�ִה֖ ֹל֣

א ְׂשָע֖רּום  אּו ֹל֥ ב ָּב֔ ֲחָדִׁשי֙ם ִמָּקֹר֣
ִׁשי  ם׃ {ס}         (יח) ֥צּור ְיָלְד֖� ֶּת֑ ֲאֹבֵתיֶכֽ

�׃ {ס}         (יט)  ל ְמֹחְלֶלֽ ח ֵא֥ ַוִּתְׁשַּכ֖
יו  ַעס ָּבָנ֖ ץ ִמַּכ֥ ה ַוִּיְנָא֑ ֖ ַוַּי֥ ְרא ְיֹהוָ

יָרה  אֶמר ַאְסִּת֤ יו׃ {ס}         (כ) ַוֹּי֗ ּוְבֹנָתֽ
ם {ס}          ה ַאֲחִריָת֑ ה ָמ֣ ם ֶאְרֶא֖ ָפַנ֙י ֵמֶה֔

ן  ים ֹלא־ֵאֻמ֥ ָּמה ָּבִנ֖ י ֤דֹור ַּתְהֻּפֹכ֙ת ֵה֔ ִּכ֣
ל  ם ִקְנ֣אּוִני ְבֹלא־ֵא֔ ם׃ {ס}         (כא) ֵה֚ ָּבֽ

ם {ס}         ַוֲאִנ֙י  ִּכֲע֖סּוִני ְּבַהְבֵליֶה֑
ל  ם ְּב֥גֹוי ָנָב֖ ם ְּבֹלא־ָע֔ ַאְקִניֵא֣

ה  ם׃ {ס}         (כב) ִּכי־ֵאׁ֙ש ָקְדָח֣ ַאְכִעיֵסֽ
ד ַעד־ְׁש֣אֹול  י ַוִּתי ַק֖ ְבַאִּפ֔

ּה  יֻבָל֔ ֽ ֶר֙ץ וִ אַכל ֶא֙ ית {ס}         ַוֹּת֤ ַּתְחִּת֑
ים׃ {ס}         (כג)  י ָהִרֽ ט מֹוְסֵד֥ ַוְּתַלֵה֖

י  ימֹו ָר֑עֹות ִחַּצ֖ ה ָעֵל֖ ַאְסֶּפ֥
ב  י ָרָע֛ ם׃ {ס}         (כד) ְמֵז֥ ֲאַכֶּלה־ָּבֽ
י {ס}          ֶטב ְמִריִר֑ ֶׁשף ְו ֶק֣ ֵמי ֶר֖ ּוְלֻח֥
י  ת ֹזֲחֵל֥ ם ִעם־ֲחַמ֖ ְוֶׁשן־ְּבֵהֹמ֙ת ֲאַׁשַּלח־ָּב֔

ֶרב  ר׃ {ס}         (כה) ִמחּו֙ץ ְּתַׁשֶּכל־ֶח֔ ָעָפֽ
ק  ה יֹוֵנ֖ ה ַּגם־ָּבחּו֙ר ַּגם־ְּבתּוָל֔ ים ֵאיָמ֑ ּוֵמֲחָדִר֖
ְרִּתי  ה׃ {ס}         (כו) ָאַמ֖ יׁש ֵׂשיָבֽ ִעם־ִא֥

יָתה ֵמֱא֖נֹוׁש  ם ַאְׁשִּב֥ ַאְפֵאיֶה֑
ַעס אֹוֵי֙ב  י ַּכ֤ ם׃ {ס}         (כז) לּוֵל֗ ִזְכָרֽ

ימֹו {ס}          ן־ְיַנְּכ֖רּו ָצֵר֑ ָא֔גּור ֶּפֽ
ל  ה ָּפַע֥ ֖ א ְיֹהוָ ָמה ְוֹל֥ נּו ָר֔ אְמרּ֙ו ָיֵד֣ ֶּפן־ֹיֽ

ל

LORD alone did guide him, 

No alien god at His side. (13) He set him 

atop the highlands, 

To feast on the yield of the earth; 

He fed him honey from the crag, 

And oil from the flinty rock, (14) Curd of 

kine and milk of flocks; 

With the best of lambs, 

And rams of Bashan, and he-goats; 

With the very finest wheat— 

And foaming grape-blood was your drink. 

(15) So Jeshurun grew fat and kicked— 

You grew fat and gross and coarse— 

He forsook the God who made him 

And spurned the Rock of his support. (16) 

They incensed Him with alien things, 

Vexed Him with abominations. (17) They 

sacrificed to demons, no-gods, 

Gods they had never known, 

New ones, who came but lately, 

Who stirred not your fathers’ fears. (18) You 

neglected the Rock that begot you, 

Forgot the God who brought you forth. (19) 

The LORD saw and was vexed 

And spurned His sons and His daughters. 

(20) He said: 

I will hide My countenance from them, 

And see how they fare in the end. 

For they are a treacherous breed, 

Children with no loyalty in them. (21) They 

incensed Me with no-gods, 

Vexed Me with their futilities; 

I’ll incense them with a no-folk, 

Vex them with a nation of fools. (22) For a 

fire has flared in My wrath 

And burned to the bottom of Sheol, 

Has consumed the earth and its increase, 

Eaten down to the base of the hills. (23) I 

will sweep misfortunes on them, 

Use up My arrows on them: (24) Wasting 

famine, ravaging plague, 

Deadly pestilence, and fanged beasts

Will I let loose against them, 

With venomous creepers in dust. (25) The 

sword shall deal death without, 

As shall the terror within, 
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ד  את׃ {ס}         (כח) ִּכי־֛גֹוי ֹאַב֥ ׇּכל־ֹזֽ
ה׃ {ס}         ם ְּתבּוָנֽ ין ָּבֶה֖ ָּמה ְוֵא֥ ֵע֖צֹות ֵה֑

ינּו  את ָיִב֖ ילּו ֹז֑ (כט) ֥לּו ָחְכ֖מּו ַיְׂשִּכ֣
ף  ה ִיְרֹּד֤ ם׃ {ס}         (ל) ֵאיָכ֞ ְלַאֲחִריָתֽ

ה {ס}          יסּו ְרָבָב֑  ִים ָיִנ֣ ֶלף ּוְׁשַנ֖ ֶאָח֙ד ֶא֔
ה  ֖ יֹהוָ ֽ ם וַ ם ְמָכָר֔ ִאם־ֹל֙א ִּכי־צּוָר֣

נּו  א ְכצּוֵר֖ י ֹל֥ ם׃ {ס}         (לא) ִּכ֛ ִהְסִּגיָרֽ
ים׃ {ס}         (לב)  ינּו ְּפִליִלֽ ם ְוֹאְיֵב֖ צּוָר֑

ת  ם ּוִמַּׁשְדֹמ֖ ֶפן ְסֹד֙ם ַּגְפָנ֔ י־ִמֶּג֤ ִּכֽ
מֹ֙ו ִעְּנֵבי־֔רֹוׁש  ה {ס}         ֲעָנֵב֙ ֲעֹמָר֑

מֹו׃ {ס}         (לג)  ת ָלֽ ַאְׁשְּכ֥�ת ְמֹרֹר֖
ים  אׁש ְּפָתִנ֖ ם ֵייָנ֑ם ְוֹר֥ ת ַּתִּניִנ֖ ֲחַמ֥

ס  ר׃ {ס}         (לד) ֲהֹלא־֖הּוא ָּכֻמ֣ ַאְכָזֽ
י׃ {ס}         (לה)  י ָח֖תּום ְּבאֹוְצֹרָתֽ ִעָּמִד֑

ת ָּת֣מּוט  ם ְלֵע֖ י ָנָק֙ם ְוִׁשֵּל֔ ִל֤
ם  י ָקרֹו֙ב ֣יֹום ֵאיָד֔ ם {ס}         ִּכ֤ ַרְגָל֑

ין  י־ָיִד֤ מֹו׃ {ס}         (לו) ִּכֽ ת ָלֽ ׁש ֲעִתֹד֥ ְוָח֖
ם {ס}          יו ִיְתֶנָח֑ ְיֹהָו֙ה ַעּ֔מֹו ְוַעל־ֲעָבָד֖

ֶפס ָע֥צּור  ד ְוֶא֖ ְזַלת ָי֔ י־ָא֣ י ִיְרֶא֙ה ִּכֽ ִּכ֤
ימֹו  י ֱא�ֵה֑ ר ֵא֣ ְוָעֽזּוב׃ {ס}         (לז) ְוָאַמ֖
ֶלב  ר ֵח֤ יּו ֽבֹו׃ {ס}         (לח) ֲאֶׁש֨ ֖צּור ָחָס֥

לּו ִיְׁשּ֖תּו ֵי֣ין  ימֹ֙ו ֹיאֵכ֔ ְזָבֵח֙
י  ם ְיִה֥ ם {ס}         ָי֙קּומּ֙ו ְוַיְעְזֻרֶכ֔ ְנִסיָכ֑
ה׃ {ס}         (לט) ְר֣אּו ׀  ם ִסְתָרֽ ֲעֵליֶכ֖

ים  ין ֱא�ִה֖ י ֲאִנ֙י ֔הּוא ְוֵא֥ י ֲאִנ֤ ה ִּכ֣ ַעָּת֗
ה  ית ַוֲאַחֶּי֗ י ָאִמ֣ י {ס}         ֲאִנ֧ ִעָּמִד֑

י  ין ִמָּיִד֖ א {ס}         ְוֵא֥ י ֶאְרָּפ֔ ְצִּת֙י ַוֲאִנ֣ ָמַח֙
ִים  א ֶאל־ָׁשַמ֖ י־ֶאָּׂש֥ יל׃ (מ) ִּכֽ ַמִּצֽ

ם׃  י ְלֹעָלֽ י ָאֹנִכ֖ ְרִּתי ַח֥ י {ס}         ְוָאַמ֕ ָיִד֑
י {ס}          ק ַחְרִּב֔ (מא) ִאם־ַׁשּנֹוִת֙י ְּבַר֣

יב ָנָק֙ם  י ָאִׁש֤ ט ָיִד֑ ז ְּבִמְׁשָּפ֖ ְוֹתאֵח֥
ם׃ (מב)  י ֲאַׁשֵּלֽ י {ס}         ְוִלְמַׂשְנַא֖ ְלָצָר֔

י  ם {ס}         ְוַחְרִּב֖ יר ִחַּצ֙י ִמָּד֔ ַאְׁשִּכ֤
ם ָחָל֙ל  ר ִמַּד֤ ל ָּבָׂש֑ ֹּתאַכ֣

אׁש ַּפְר֥עֹות אֹוֵיֽב׃  ה {ס}         ֵמֹר֖ ְוִׁשְבָי֔
י  ינּו גֹוִי֙ם ַעּ֔מֹו {ס}         ִּכ֥ (מג) ַהְרִנ֤

֙

To youth and maiden alike, 

The suckling as well as the aged. (26) I might 

have reduced them to naught, 

Made their memory cease among men, (27) 

But for fear of the taunts of the foe, 

Their enemies who might misjudge 

And say, “Our own hand has prevailed; 

None of this was wrought by the LORD!” 

(28) For they are a folk void of sense, 

Lacking in all discernment. (29) Were they 

wise, they would think upon this, 

Gain insight into their future: (30) “How 

could one have routed a thousand, 

Or two put ten thousand to flight, 

Unless their Rock had sold them, 

The LORD had given them up?” (31) For 

their rock is not like our Rock,

In our enemies’ own estimation. (32) Ah! 

The vine for them is from Sodom, 

From the vineyards of Gomorrah; 

The grapes for them are poison, 

A bitter growth their clusters. (33) Their 

wine is the venom of asps, 

The pitiless poison of vipers. (34) Lo, I have 

it all put away, 

Sealed up in My storehouses, (35) To be My 

vengeance and recompense, 

At the time that their foot falters. 

Yea, their day of disaster is near, 

And destiny rushes upon them. (36) For the 

LORD will vindicate His people 

And take revenge for His servants, 

When He sees that their might is gone, 

And neither bond nor free is left. (37) He 

will say: Where are their gods, 

The rock in whom they sought refuge, (38) 

Who ate the fat of their offerings 

And drank their libation wine? 

Let them rise up to your help, 

And let them be a shield unto you! (39) See, 

then, that I, I am He; 

There is no god beside Me. 

I deal death and give life; 

I wounded and I will heal: 

None can deliver from My hand. (40) Lo, I 

raise My hand to heaven 
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יב  יו ִיּ֑קֹום ְוָנָק֙ם ָיִׁש֣ ַדם־ֲעָבָד֖
ר ַאְדָמ֖תֹו ַעּֽמֹו׃ {פ}  יו {ס}         ְוִכֶּפ֥ ְלָצָר֔

י  ר ֶאת־ׇּכל־ִּדְבֵר֥ ה ַוְיַדֵּב֛ א ֹמֶׁש֗ (מד) ַוָּיֹב֣

ַע  ם ֖הּוא ְוהֹוֵׁש֥ את ְּבׇאְזֵנ֣י ָהָע֑ ה־ַהֹּז֖ ַהִּׁשיָרֽ
ר  ה ְלַדֵּב֛ ל ֹמֶׁש֗ ִּבן־ֽנּון׃ (מה) ַוְיַכ֣

ל׃  ֶּלה ֶאל־ׇּכל־ִיְׂשָרֵאֽ ים ָהֵא֖ ֶאת־ׇּכל־ַהְּדָבִר֥
ם  ימּו ְלַבְבֶכ֔ אֶמר ֲאֵלֶה֙ם ִׂש֣ (מו) ַוֹּי֤

ם ַהּ֑יֹום  יד ָּבֶכ֖ י ֵמִע֥ ר ָאֹנִכ֛ ים ֲאֶׁש֧ ל־ַהְּדָבִר֔ ְלׇכ֨
ר ַלֲעׂ֔שֹות  ם ִלְׁשֹמ֣ ר ְּתַצֻּו֙ם ֶאת־ְּבֵניֶכ֔ ֲאֶׁש֤
י  את׃ (מז) ִּכ֠ ה ַהֹּזֽ י ַהּתֹוָר֥ ֶאת־ׇּכל־ִּדְבֵר֖

ם  ם ִּכי־֖הּוא ַחֵּייֶכ֑ ק הּו֙א ִמֶּכ֔ ר ֵר֥ א־ָדָב֨ ֹלֽ
ה  ֲאָדָמ֔ יכּו ָיִמי֙ם ַעל־ָה֣ ה ַּתֲאִר֤ ר ַהֶּז֗ ּוַבָּדָב֣

ָּמה  ן ָׁש֖ ים ֶאת־ַהַּיְרֵּד֛ ם ֹעְבִר֧ ר ַאֶּת֜ ֲאֶׁש֨
ּה׃ {פ}  ְלִרְׁשָּתֽ

ֶצם ַהּ֥יֹום  ה ְּבֶע֛ ר ְיֹהָו֙ה ֶאל־ֹמֶׁש֔ (מח) ַוְיַדֵּב֤
ים  ה ֶאל־ַה֩ר ָהֲעָבִר֨ ר׃ (מט) ֲעֵל֡ ה ֵלאֹמֽ ַהֶּז֖
ר  ב ֲאֶׁש֖ ֶרץ מֹוָא֔ ה ַהר־ְנ֗בֹו ֲאֶׁש֙ר ְּבֶא֣ ַהֶּז֜

ר  ַען ֲאֶׁש֨ ֶרץ ְּכַנ֔ ַעל־ְּפֵנ֣י ְיֵר֑חֹו ּוְרֵא֙ה ֶאת־ֶא֣
ת  ה׃ (נ) ּוֻמ֗ ל ַלֲאֻחָּזֽ י ִיְׂשָרֵא֖ ן ִלְבֵנ֥ י ֹנֵת֛ ֲאִנ֥

ף  ָּמה ְוֵהָאֵס֖ ה ָׁש֔ ר ַאָּת֙ה ֹעֶל֣ ָּבָה֙ר ֲאֶׁש֤
ר  י֙� ְּבֹה֣ ן ָאִח֙ ת ַאֲהֹר֤ ֲאֶׁשר־ֵמ֞ י� ַּכֽ ֶאל־ַעֶּמ֑

ר  יו׃ (נא) ַעל֩ ֲאֶׁש֨ ֶסף ֶאל־ַעָּמֽ ר ַוֵּיָא֖ ָהָה֔
ת  י־ְמִריַב֥ ל ְּבֵמֽ י ְּבתֹו֙� ְּבֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֔ ם ִּב֗ ְמַעְלֶּת֜

א־ִקַּדְׁשֶּת֙ם  ר ֹלֽ ל ֲאֶׁש֤ ן ַע֣ ׁש ִמְדַּבר־ִצ֑ ָקֵד֖
 ֶגד  י ִמֶּנ֖ ל׃ (נב) ִּכ֥ י ִיְׂשָרֵאֽ י ְּב֖תֹו� ְּבֵנ֥ אֹוִת֔

א ָת֔בֹוא  ָּמ֙ה ֹל֣ ֶרץ ְוָׁש֙ ה ֶאת־ָהָא֑ ִּתְרֶא֣
י  ן ִלְבֵנ֥ י ֹנֵת֖ ֶרץ ֲאֶׁשר־ֲאִנ֥ ֶאל־ָהָא֕

ל׃ {פ}  ִיְׂשָרֵאֽ

And say: As I live forever, (41) When I whet 

My flashing blade 

And My hand lays hold on judgment, 

Vengeance will I wreak on My foes, 

Will I deal to those who reject Me. (42) I 

will make My arrows drunk with blood— 

As My sword devours flesh— 

Blood of the slain and the captive 

From the long-haired enemy chiefs. (43) O 

nations, acclaim His people! 

For He’ll avenge the blood of His servants, 

Wreak vengeance on His foes, 

And cleanse the land of His people. (44) 

Moses came, together with Hosea son of 

Nun, and recited all the words of this poem 

in the hearing of the people. (45) And when 

Moses finished reciting all these words to all 

Israel, (46) he said to them: Take to heart all 

the words with which I have warned you 

this day. Enjoin them upon your children, 

that they may observe faithfully all the terms 

of this Teaching. (47) For this is not a trifling 

thing for you: it is your very life; through it 

you shall long endure on the land that you 

are to possess upon crossing the Jordan. (48) 

That very day the LORD spoke to Moses: 

(49) Ascend these heights of Abarim to 

Mount Nebo, which is in the land of Moab 

facing Jericho, and view the land of Canaan, 

which I am giving the Israelites as their 

holding. (50) You shall die on the mountain 

that you are about to ascend, and shall be 

gathered to your kin, as your brother Aaron 

died on Mount Hor and was gathered to his 

kin; (51) for you both broke faith with Me 

among the Israelite people, at the waters of 

Meribath-kadesh in the wilderness of Zin, 

by failing to uphold My sanctity among the 

Israelite people. (52) You may view the land 

from a distance, but you shall not enter it—

the land that I am giving to the Israelite 

people.

II Samuel 22:1-51 שמואל ב כ״ב:א׳-נ״א

֔ ל ֙
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ה  י ַהִּׁשיָר֣ ה ֶאת־ִּדְבֵר֖ ר ָּדִו֙ד ַליֹהָו֔ (א) ַוְיַדֵּב֤

ה ֹא֛תֹו  ֥ יל ְיֹהוָ את {ס}         ְּביֹו֩ם ִהִּצ֨ ַהֹּז֑
ף ָׁשֽאּול׃ {ס}          יו ּוִמַּכ֥ ף ׇּכל־ֹאְיָב֖ ִמַּכ֥
י׃ י ּוְמַפְלִטי־ִלֽ י ּוְמֻצָדִת֖ ְלִע֥ ה ַסֽ ֛ ר ְיֹהוָ (ב) ַוֹּיאַמ֑

י ֶאֱחֶסה־ּ֑בֹו {ס}          י צּוִר֖ (ג) ֱא�ֵה֥
י ִמְׂשַּגִּב֙י  ֶרן ִיְׁשִע֗ י ְו ֶק֣ ָמִגִּנ֞

ִני׃ ס ֹּתִׁשֵעֽ י ֵמָחָמ֖ י {ס}         ֹמִׁשִע֕ ּוְמנּוִס֔
ה {ס}          ֑ א ְיֹהוָ ל ֶאְקָר֣ (ד) ְמֻהָּל֖

ִני  י ֲאָפֻפ֖ ַע׃ (ה) ִּכ֥ י ִאָּוֵׁשֽ ּוֵמֹאְיַב֖
ַעל  י ְבִלַּי֖ ֶות {ס}         ַנֲחֵל֥ ִמְׁשְּבֵרי־ָמ֑

ִני {ס}          י ְׁש֖אֹול ַסֻּב֑ ִני׃ (ו) ֶחְבֵל֥ ְיַבֲעֻתֽ
א  ֶות׃ (ז) ַּבַּצר־ִל֙י ֶאְקָר֣ ְקֵׁשי ָמֽ ִני ֹמ֥ ִקְּדֻמ֖
א {ס}          י ֶאְקָר֑ ה ְוֶאל־ֱא�ַה֖ ְיֹהָו֔

יו׃ (ח)  י ְּבׇאְזָנֽ י ְוַׁשְוָעִת֖ יָכלֹ֙ו קֹוִל֔ ע ֵמֵהֽ ַוִּיְׁשַמ֤
ׁש] ַוִּתְרַעׁ֙ש  (ותגעש) [ַוִּיְתָּגַע֤

זּו  ִים ִיְרָּג֑ ֶרץ {ס}         מֹוְס֥דֹות ַהָּׁשַמ֖ ָהָא֔
ה ָעָׁש֙ן ְּבַאּ֔פֹו  ָרה ֽלֹו׃ (ט) ָעָל֤ ְתָּגֲעׁ֖שּו ִּכי־ָח֥ ַוִּיֽ

ים  ל {ס}         ֶּגָחִל֖ יו ֹּתאֵכ֑ ׁש ִמִּפ֖ ְוֵא֥
ִים  ּנּו׃ (י) ַוֵּי֥ט ָׁשַמ֖ ָּבֲע֥רּו ִמֶּמֽ

יו׃ (יא)  ַחת ַרְגָלֽ ל ַּת֥ ד {ס}         ַוֲעָרֶפ֖ ַוֵּיַר֑
א  ף {ס}         ַוֵּיָר֖ ב ַעל־ְּכ֖רּוב ַוָּיֹע֑ ַוִּיְרַּכ֥
יו  ֶׁש� ְסִביֹבָת֖ ַעל־ַּכְנֵפי־ֽרּוַח׃ (יב) ַוָּיֶׁ֥שת ֹח֛

י  ִים ָעֵב֥ ְׁשַרת־ַמ֖ ֻסּ֑כֹות {ס}         ַחֽ
ַגּה ֶנְגּ֑דֹו ָּבֲע֖רּו  ים׃ (יג) ִמֹּנ֖ ְׁשָח ִקֽ

ם  ׁש׃ {ס}         (יד) ַיְרֵע֥ ַּגֲחֵלי־ֵאֽ
ן  ה ְוֶעְל֖יֹון ִיֵּת֥ ֑ ִים ְיֹהוָ ִמן־ָׁשַמ֖

ים  ח ִחִּצ֖ קֹוֽלֹו׃ {ס}         (טו) ַוִּיְׁשַל֥
 ָראּ֙ו  ם]׃ (טז) ַוֵּיֽ ק (ויהמם) [ַוָּיֹהֽ ם ָּבָר֖ ַוְיִפיֵצ֑
ל {ס}          ם ִיָּג֖לּו ֹמְס֣דֹות ֵּתֵב֑ ֵקי ָי֔ ֲאִפ֣

ח  ת ֥רּוַח ַאּֽפֹו׃ (יז) ִיְׁשַל֥ ה ִמִּנְׁשַמ֖ ת ְיֹהָו֔ ְּבַגֲעַר֣
ִים  ִני ִמַּמ֥ ְמֵׁש֖ ִני {ס}         ַיֽ ִמָּמ֖רֹום ִיָּקֵח֑
ז {ס}          י ָע֑ ִני ֵמֹאְיִב֖ ים׃ (יח) ַיִּציֵל֕ ַרִּבֽ
ִני ְּב֣יֹום  ִּני׃ (יט) ְיַקְּדֻמ֖ י ָאְמ֖צּו ִמֶּמֽ י ִּכ֥ ְנַא֔ ִמֹּׂש֣
י׃ {ס}         (כ)  ן ִלֽ ה ִמְׁשָע֖ ֛ י ְיֹהוָ י ַוְיִה֧ ֵאיִד֑

ץ  ֵפֽ ִני ִּכי־ָח֥ י ְיַחְּלֵצ֖ ב ֹאִת֑ א ַלֶּמְרָח֖ ַוֹּיֵצ֥
ה  ֖ ִני ְיֹהוָ י׃ {ס}         (כא) ִיְגְמֵל֥ ִּבֽ

ל

(1) David addressed the words of this song 

to the LORD, after the LORD had saved him 

from the hands of all his enemies and from 

the hands of Saul. (2) He said: 

 

O LORD, my crag, my fastness, my 

deliverer! (3) O God, the rock wherein I take 

shelter: 

My shield, my mighty champion, my 

fortress and refuge! 

My savior, You who rescue me from 

violence! 

(4) All praise! I called on the LORD, 

And I was delivered from my enemies. 

(5) For the breakers of Death encompassed 

me, 

The torrents of Belial terrified me; (6) The 

snares of Sheol encircled me, 

The coils of Death engulfed me. 

(7) In my anguish I called on the LORD, 

Cried out to my God; 

In His Abode He heard my voice, 

My cry entered His ears. 

(8) Then the earth rocked and quaked, 

The foundations of heaven shook— 

Rocked by His indignation. (9) Smoke went 

up from His nostrils, 

From His mouth came devouring fire; 

Live coals blazed forth from Him. (10) He 

bent the sky and came down, 

Thick cloud beneath His feet. (11) He 

mounted a cherub and flew; 

He was seen on the wings of the wind. (12) 

He made pavilions of darkness about Him, 

Dripping clouds, huge thunderheads; (13) In 

the brilliance before Him 

Blazed fiery coals. (14) The LORD thundered 

forth from heaven, 

The Most High sent forth His voice; (15) He 

let loose bolts, and scattered them; 

Lightning, and put them to rout. (16) The 

bed of the sea was exposed, 

The foundations of the world were laid bare 

By the mighty roaring of the LORD, 

At the blast of the breath of His nostrils. (17) 

He reached down from on high, He took 
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י׃ {ס}          יב ִלֽ י ָיִׁש֥ ר ָיַד֖ י ְּכֹב֥ ְּכִצְדָקִת֑
ְעִּתי  א ָרַׁש֖ ה ְוֹל֥ ֑ י ְיֹהוָ ְרִּתי ַּדְרֵכ֣ י ָׁשַמ֖ (כב) ִּכ֥
ו  י ׇכל־ִמְׁשָּפָט֖ י׃ {ס}         (כג) ִּכ֥ ֵמֱא�ָהֽ

ָּנה׃ (כד)  יו ֹלא־ָא֥סּור ִמֶּמֽ י ְוֻחֹּקָת֖ ְלֶנְגִּד֑
ה  ים ֑לֹו {ס}         ָוֶאְׁשַּתְּמָר֖ ָוֶאְהֶי֥ה ָתִמ֖

י  ה ִל֖ ֛ י׃ (כה) ַוָּיֶׁ֧שב ְיֹהוָ ֵמֲע�ִנֽ
יו׃   ֶגד ֵעיָנֽ י ְלֶנ֥ י {ס}         ְּכֹבִר֖ ְּכִצְדָקִת֑

ד {ס}          יד ִּתְתַחָּס֑ (כו) ִעם־ָחִס֖
ר  ם׃ (כז) ִעם־ָנָב֖ ים ִּתַּתָּמֽ ִעם־ִּגּ֥בֹור ָּתִמ֖

ל׃ (כח)  ׁש ִּתַּתָּפֽ ר {ס}         ְוִעם־ִעֵּק֖ ִּתָּתָב֑
י�  יַע {ס}         ְוֵעיֶנ֥ י ּתֹוִׁש֑ ם ָעִנ֖ ְוֶאת־ַע֥

י  ה ֵניִר֖ י־ַאָּת֥ יל׃ (כט) ִּכֽ ים ַּתְׁשִּפֽ ַעל־ָרִמ֖
י׃ (ל)  יַּה ׇחְׁשִּכֽ ה ַיִּג֥ ֖ ה {ס}         ַויֹהוָ ֑ ְיֹהוָ
י  ה ָא֣רּוץ ְּג֑דּוד {ס}         ֵּבא�ַה֖ י ְבָכ֖ ִּכ֥

ת  ים ַּדְרּ֑כֹו ִאְמַר֤ ל ָּתִמ֣ ֲאַדֶּלג־ֽׁשּור׃ (לא) ָהֵא֖
ל   ן ֔הּוא ְלֹכ֖ ה {ס}         ָמֵג֣ ְיֹהָו֙ה ְצרּוָפ֔

י  ל ִמַּבְלֲעֵד֣ י ִמי־ֵא֖ ים ּֽבֹו׃ (לב) ִּכ֥ ֹחִס֥ ַהֽ
י  ַּבְלֲעֵד֥ י ֖צּור ִמֽ ה {ס}         ּוִמ֥ ֑ ְיֹהוָ

ִיל {ס}          י ָח֑ עּוִּז֖ ל ָמֽ ינּו׃ (לג) ָהֵא֥ ֱא�ֵהֽ
ה  ֥ י]׃ (לד) ְמַׁשּוֶ ים (דרכו) [ַּדְרִּכֽ ר ָּתִמ֖ ַוַּיֵּת֥

ל  י] ָּכַאָּי֑לֹות {ס}         ְוַע֥ (רגליו) [ַרְגַל֖
י  ד ָיַד֖ ִני׃ (לה) ְמַלֵּמ֥ י ַיֲעִמֵדֽ ָּבֹמַת֖

ה  ת ֶקֶׁשת־ְנחּוָׁש֖ ה {ס}         ְוִנַח֥ ַלִּמְלָחָמ֑
� ַוֲעֹנְת֖�   ן ִיְׁשֶע֑ י ָמֵג֣ י׃ (לו) ַוִּתֶּתן־ִל֖ ְזֹרֹעָתֽ
י  יב ַצֲעִד֖ ִני׃ {ס}         (לז) ַּתְרִח֥ ַּתְרֵּבֽ

ה  י׃ (לח) ֶאְרְּדָפ֥ א ָמֲע֖דּו ַקְרֻסָּלֽ ִני ְוֹל֥ ַּתְחֵּת֑
א ָאׁ֖שּוב  ם {ס}         ְוֹל֥ י ָוַאְׁשִמיֵד֑ ֹאְיַב֖
א  ם ְוֹל֣ ם ָוֶאְמָחֵצ֖ ם׃ (לט) ָוֲאַכֵּל֥ ַעד־ַּכּלֹוָתֽ

י׃ (מ)  ַחת ַרְגָלֽ  ִּיְּפ֖לּו ַּת֥ ֽ ְיקּו֑מּון {ס}         וַ
יַע  ה {ס}         ַּתְכִר֥ ִיל ַלִּמְלָחָמ֑ ִני ַח֖ ַוַּתְזֵר֥

ֶרף  י ֹע֑ ָּתה ִּל֖ י ַּת֥ ְיַב֔ ִני׃ (מא) ְוֹא֣ י ַּתְחֵּתֽ ָקַמ֖
ם׃ {ס}         (מב) ִיְׁש֖עּו  י ָוַאְצִמיֵתֽ ְמַׂשְנַא֖

ם׃ (מג)  א ָעָנֽ ה ְוֹל֥ ֖ יַע ֶאל־ְיֹהוָ ין ֹמִׁש֑ ְוֵא֣
ֶרץ {ס}          ם ַּכֲעַפר־ָא֑ ְוֶאְׁשָח ֵק֖
ם׃ (מד)  ם ֶאְרָקֵעֽ ְּכִטיט־חּו֥צֹות ֲאִדֵּק֖

אׁש  ִנ֙י ְלֹר֣ י ִּתְׁשְמֵר֙ י ַעִּמ֑ ִני ֵמִריֵב֖ ְּתַפְּלֵט֔ ֽ וַ

ל ֔

me, 

Drew me out of the mighty waters; (18) He 

rescued me from my enemy so strong, 

From foes too mighty for me. (19) They 

attacked me on my day of calamity, 

But the LORD was my stay. (20) He brought 

me out to freedom, 

He rescued me because He was pleased with 

me. (21) The LORD rewarded me according 

to my merit, 

He requited the cleanness of my hands. 

(22) For I have kept the ways of the LORD 

And have not been guilty before my God; 

(23) I am mindful of all His rules 

And have not departed from His laws. (24) I 

have been blameless before Him, 

And have guarded myself against sinning— 

(25) And the LORD has requited my merit, 

According to my purity in His sight. (26) 

With the loyal You deal loyally; 

With the blameless hero, blamelessly. (27) 

With the pure You act in purity, 

And with the perverse You are wily. (28) To 

humble folk You give victory, 

And You look with scorn on the haughty. 

(29) You, O LORD, are my lamp; 

The LORD lights up my darkness. (30) With 

You, I can rush a barrier, 

With my God, I can scale a wall. (31) The 

way of God is perfect, 

The word of the LORD is pure. 

He is a shield to all who take refuge in Him.

(32) Yea, who is a god except the LORD, 

Who is a rock except God?— (33) The God, 

my mighty stronghold, 

Who kept my path secure; (34) Who made 

my legs like a deer’s, 

And set me firm on the heights; (35) Who 

trained my hands for battle, 

So that my arms can bend a bow of bronze! 

(36) You have granted me the shield of Your 

protection 

And Your providence has made me great. 

(37) You have let me stride on freely, 

And my feet have not slipped. (38) I pursued 

my enemies and wiped them out, 



12/27/21, 10:25 AM Haazinu | Sefaria

https://www.sefaria.org/sheets/372039?editor=1 7/7

 

ִני׃  ְעִּתי ַיַעְבֻדֽ ם ֹלא־ָיַד֖ ם {ס}         ַע֥ ּגֹוִי֔
ֶזן  י ִלְׁש֥מֹוַע ֹא֖ ר ִיְתַּכֲחׁשּו־ִל֑ י ֵנָכ֖ (מה) ְּבֵנ֥

לּו  ר ִיֹּב֑ י ֵנָכ֖ י׃ {ס}         (מו) ְּבֵנ֥ ְמעּו ִלֽ ִיָּׁש֥
ה ּוָב֣רּו�  ֖ ם׃ (מז) ַחי־ְיֹהוָ ְוַיְחְּג֖רּו ִמִּמְסְּגרֹוָתֽ
י׃  י ֥צּור ִיְׁשִעֽ ם ֱא�ֵה֖ י {ס}         ְוָיֻר֕ צּוִר֑
י {ס}          ת ִל֑ ן ְנָקֹמ֖ ל ַהֹּנֵת֥ (מח) ָהֵא֕

י  ְיָב֑ י ֵמֹאֽ ִני׃ (מט) ּומֹוִציִא֖ ים ַּתְחֵּתֽ יד ַעִּמ֖ ּוֹמִר֥
יׁש  ִני {ס}         ֵמִא֥ ּוִמָּקַמ֙י ְּת֣רֹוְמֵמ֔

ה  ֖ ן ֽאֹוְד֥� ְיֹהוָ ִני׃ (נ) ַעל־ֵּכ֛ ים ַּתִּציֵלֽ ֲחָמִס֖
ר׃ (נא)  ַּבּגֹוִי֑ם {ס}         ּוְלִׁשְמ֖� ֲאַזֵּמֽ

(מגדיל) [ִמְגּ֖דֹול] ְיׁשּו֣עֹות ַמְלּ֑כֹו 
ד  ֥ ֶסד ִלְמִׁשי֛חֹו {ס}         ְלָדוִ ֶׂשה־ֶח֧ ְוֹעֽ

ם׃ {פ}  ּוְלַזְר֖עֹו ַעד־עֹוָלֽ

I did not turn back till I destroyed them. 

(39) I destroyed them, I struck them down; 

They rose no more, they lay at my feet. (40) 

You have girt me with strength for battle, 

Brought low my foes before me, (41) Made 

my enemies turn tail before me, 

My foes—and I wiped them out. (42) They 

looked, but there was none to deliver; 

To the LORD, but He answered them not. 

(43) I pounded them like dust of the earth, 

Stamped, crushed them like dirt of the 

streets. (44) You have rescued me from the 

strife of peoples, 

Kept me to be a ruler of nations; 

Peoples I knew not must serve me. (45) 

Aliens have cringed before me, 

Paid me homage at the mere report of me. 

(46) Aliens have lost courage 

And come trembling out of their fastnesses. 

(47) The LORD lives! Blessed is my rock! 

Exalted be God, the rock 

Who gives me victory; (48) The God who 

has vindicated me 

And made peoples subject to me, (49) 

Rescued me from my enemies,

Raised me clear of my foes, 

Saved me from lawless men! (50) For this I 

sing Your praise among the nations 

And hymn Your name: (51) Tower of victory 

to His king, 

Who deals graciously with His anointed, 

With David and his offspring evermore.
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